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Rezyume. Maqolada Qoraqalpog‘iston Respublikasidagi 10-11-sinf qoraqalpoq tilida ta’lim oluvchi o‘quvchilarda    

ingliz tili leksik kompetensiyasini rivojlantirish masalalari ko‘rib chiqiladi. Leksik kompetensiyaning nazariy asoslari,   

uning tarkibi va subkomponentlari (motivatsion, kognitiv, amaliy, ijtimoiy-madaniy, refleksiv) tahlil qilinadi.  
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Резюме. В статье рассматриваются вопросы развития лексической компетенции английского языка у учащихся 

10-11 классов, обучающихся на каракалпакском языке в Республике Каракалпакстан. Анализируются                  

теоретические основы лексической компетенции, ее состав и субкомпоненты (мотивационная, когнитивная,    

практическая, социокультурная, рефлексивная). 
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Summary. The article examines the development of English lexical competence among students in grades 10-11     

studying the Karakalpak language in the Republic of Karakalpakstan. The theoretical foundations of lexical competence, its 

structure and subcomponents (motivational, cognitive, practical, socio-cultural, reflexive) are analyzed.  

 

Kirisiw. Zamanagóy globallasıw procesleri, 

mámleketler arasındaǵı mádeniy-bilimlendiriw hám 

ekonomikalıq baylanıslardıń jedel rawajlanıwı sharayatında 

Ózbekstan Respublikasında shet tillerin oqıtıw milliy 

bilimlendiriw siyasatınıń tiykarǵı baǵdarlarınan birine 

aylandı. Atap aytqanda, inglis tili dúnya kóleminde 

xalıqaralıq sóylesiw tili sıpatında ornın bekkemlep 

atırǵanlıǵı sebepli, onıń mektep bilimlendiriwinde nátiyjeli 

ózlestiriliwi mámleket dárejesindegi strategiyalıq wazıypa 

sıpatında belgilenbekte.  

«Kompetenciya» termini latınsha «competentia» – 

«sáykes keliw, muwapıq bolıw» sózinen alınǵan bolıp, 

oqıwshıda belgili bir iskerlik tarawında erkin hám nátiyjeli 

háreket etiw imkanın beriwshi bilim, kónlikpe hám 

qábiletler jıyındısın ańlatadı [1:108]. Al, leksikalıq 

kompetenciya bolsa usı ulıwma túsinik sheńberinde inglis 

tilindegi sóz hám frazalardıń tek ǵana muǵdarlıq baylıǵı 

emes, al olardı kognitiv kontekstte túsiniw, qaraqalpaq 

tilindegi konceptual ekvivalentleri menen baylanıstırıw, 

real sóylesiw jaǵdaylarında durıs hám dóretiwshilik penen 

qollanıw qábileti sıpatında talqılanadı. Eki tilli ortalıqta 

(qaraqalpaq – inglis) oqıwshılardıń leksikalıq 

kompetenciyasın rawajlandırıwda ana tili (qaraqalpaq tili) 

tiykarǵı kognitiv «kópir» wazıypasın atqaradı hám jergilikli 

mádeniy konceptlerdi global inglis tili diskursına tabıslı 

ótiwin támiyinleydi. 

Ádebiyatlar analizi hám metodologiya. 
«Kompetenciya» termini birinshi márte XX ásirdiń 60-

jıllarında amerikalıq tilshi N.Xomskiy tárepinen «language 

competence» (til kompetenciyası) túrinde ilimiy aylanısqa 

kirgizilgen bolıp, ol oqıwshıda belgili jaǵdayda durıs hám 

sáykes sóylewdi jaratıw qábiletin ańlatadı [2:251]. Sońǵı 

jıllarda bul túsinik keńeyip, shet til oqıtıwda 

«kommunikaciyalıq kompetenciya» hám onıń quramlı 

bólimleri-lingvistikalıq, sociolingvistikalıq, diskursiv hám 

strategiyalıq kompetenciyalarǵa bólindi. 

Respublikamız alımlarınan O.M.Jalilov leksikalıq 

kompetenciyanıń kognitiv, operaciyalıq, sociallıq-mádeniy 

hám refleksiv komponentlerin ajıratıp kórsetedi. 

A.M.Qodirov kommunikativ qatnas tiykarında autentik 

materiallardan paydalanıwdıń áhmiyetin ilimiy jaqtan 

tiykarlaǵan. S.F.Shatilova bolsa funkcional-konceptual 

qatnastıń oqıwshılardıń kásiplik-kommunikativ 

kompetenciyasın qáliplestiriwdegi ornın ashıp bergen. 

Biraq qaraqalpaq tilinde bilim alıwshı 10-11-klass 

oqıwshılarında inglis tili leksikalıq kompetenciyasın 

kommunikativlik-kognitivlik qatnas tiykarında 

rawajlandırıw máseleleri ele de jeterli dárejede arnawlı 

izertlenbegen. 

Leksikalıq kompetenciya bolsa lingvistikalıq 

kompetenciyanıń áhmiyetli subkomponenti esaplanıp, 

tómendegi elementlerdi óz ishine aladı: 

tildiń leksika-frazeologiyalıq qorın  biliw (ayırım sózler, 

frazeologiyalıq birlikler, idiomalar); 

sóz mánilerin ulıwma lingvistikalıq hám kontekstual 

qatnasıqlarda      (sinonimiya,      antonimiya,     polisemiya,       
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gipo-giperonimiya) anıqlaw qábileti; 

tekst penen islewde sózlikten nátiyjeli paydalanıw 

kónlikpesi; 

belgilengen kommunikativ wazıypaǵa muwapıq sóz 

hám frazalardı durıs tańlaw hám gáp dúziw qábileti [3]. 

Nátiyjeler. Qaraqalpaqstan Respublikası qaraqalpaq 

klasları sharayatında leksikalıq kompetenciyanıń 

rawajlanıwı ózine tán tipologiyalıq ózgeshelikke iye: 

oqıwshılar eki tilli ortalıqta (qaraqalpaq – inglis) bilim 

alǵanlıǵı sebepli, inglis tili leksikası qaraqalpaq tilindegi 

konceptual ekvivalentler menen kognitiv paralleller arqalı 

ózlestiriledi. Máselen, «desertification» sózin tek 

«shóllesiw» dep yadlaw emes, al qaraqalpaq tilindegi «qum 

basıw», «qurǵaqlasıw» sıyaqlı mádeniy-tábiyiy túsinikler 

menen baylanıstırıw leksikalıq birlikti uzaq múddetli este 

saqlawda bekkemleydi hám kommunikativ jaǵdayda 

operativ jedellestiredi. Sonlıqtan, leksikalıq kompetenciyanı 

qáliplestiriwde qaraqalpaq tili tiykarǵı kognitiv kópir 

wazıypasın atqaradı. 

Bul mashqalanıń ózine tánligi sonda, qaraqalpaq 

klaslarında oqıwshılar úsh tilli ortalıqta (qaraqalpaq tili – 

ana tili, ózbek tili – mámleketlik til, rus tili – kópshilik 

jaǵdaylarda ekinshi til) jasaydı hám oqıydı. Bul bolsa inglis 

tili leksikasın ózlestiriw procesinde ana tili hám ekinshi 

tilden kóp qatlamlı interferenciya (L1, L2 → L3 kóshiwi) 

hám de kognitiv júktiń artıwına alıp keledi. Sol sebepli 

dástúriy kommunikativlik jantasıwdıń ózi jeterli bolmay, 

onı kognitiv lingvistika hám psixolingvistika teoriyaları 

menen bayıtılǵan kommunikativlik-kognitivlik jantasıw 

menen tolıqtırıw zárúrligi tuwıladı. Bul jantasıw leksikalıq 

birliklerdi tek kommunikativ wazıypalar sheńberinde emes, 

al oqıwshılardıń mental leksikasınıń dúzilisi, kognitiv 

sxema hám freymlerdi jedellestiriw mexanizmlerin esapqa 

alǵan halda úyretiw imkaniyatın beredi. 

Qaraqalpaqstan Respublikasındaǵı kóp tilli 

bilimlendiriw ortalıǵında (qaraqalpaq-ózbek-rus-inglis) 

inglis tili leksikasın ózlestiriwde ana tili hám ekinshi tilden 

kóp qatlamlı interferenciya, sonday-aq, kognitiv júklemeniń 

artıwı turaqlı xarakterge iye. Bunday sharayatta dástúriy 

kommunikativlik qatnastıń imkaniyatları sheklengen bolıp 

qaladı. Sol sebepli kommunikativ wazıypalardı kognitiv 

lingvistika hám psixolingvistika teoriyaları menen 

bayıtılǵan kommunikativlik-kognitivlik qatnas tiykarında 

ámelge asırıw obyektiv zárúrlikke aylanbaqta. 

Izertlewdiń aktuallıǵın ilimiy-metodikalıq 

ádebiyatlardıń tereń analizi tiykarında tómendegi obyektiv 

mashqalalar menen tiykarlaymız: 

- ulıwma orta bilim beriwde inglis tilin oqıtıwda 

úzliksizlik hám izbe-izlik principleriniń tolıq ámelge 

asırılmay atırganlıǵı; 

- mektep bilim beriw basqıshları arasındaǵı leksikalıq 

materialdıń optimallastırılmaǵanlıǵı hám vertikal 

integraciyanıń jetispewshiligi; 

- oqıwshılarda kommunikativ kompetenciya menen 

birgelikte kognitiv hám metakognitiv qábiletlerdiń 

úylesimli rawajlanbaǵanlıǵı; 

- kóp tilli ortalıqta (atap aytqanda, qaraqalpaq 

klaslarında) leksikalıq interferenciyanıń aldın alıw hám 

kognitivlik júkti kemeytiwge qaratılǵan sistemalı 

qatnaslardıń jeterli dárejede islep shıǵılmaǵanlıǵı; 

- leksikalıq kompetenciyanı rawajlandırıwda 

kommunikativ wazıypalardı kognitiv mexanizmler (mental 

leksikonnıń dúzilisi, freymlerdi jedellestiriw, konceptual 

sistemalastırıw) menen úylestirgen kommunikativ-

kognitivlik qatnastıń ámeliy qollanılmay atırǵanlıǵı. 

Izertlewshi K.A.Odiljonova oqıwshılardıń leksikalıq 

kompetenciyasın rawajlandırıwda verbal tásir qurallarınıń 

ayrıqsha áhmiyetke iye ekenligin atap ótedi. Bul qurallar, 

tiykarınan, awızeki sóylewde sezimlik jaǵday, diksiya, 

emocionallıq hám ekspressivlik arqalı kórinedi hám 

leksikalıq birliklerdiń ámeliy qollanılıwın támiyinlewde 

áhmiyetli rol atqaradı. Avtor olardı tómendegi tórt baǵdarda 

klassifikaciyalaydı: 

1. Semantika-strukturalıq wazıypanı atqarıwshı qurallar 

(mánini ashıw, sóz dizbeklerin qáliplestiriw); 

2. Kúndelikli qarım-qatnasta keń qollanılatuǵın sózler 

(sálemlesiw, qutlıqlaw, jaqsı tilekler hám t.b.); 

3. Sezimlerdi kórsetiwshi qurallar (kúliw, jılaw, hayran 

qalıw hám basqalar); 

4. Soraw hám úndew xarakterli sózler (máselen, «bara 

almayman!», «qáne endi?» sıyaqlı emocional kúsheytilgen 

formalar) [6:13]. 

Bizińshe, bul klassifikaciyanıń mazmun-mánisi tema 

sheńberinde áhmiyetli: 10-11-klass qaraqalpaq tilinde bilim 

alıwshı oqıwshılar ushın inglis tili leksikasın ózlestiriwde 

ana tilindegi verbal tásir quralları menen kommunikativlik-

kognitivlik paralleller ornatıw arqalı leksikalıq birliklerdiń 

emocionallıq-ańlatıwshı komponentin jedellestiriw 

múmkin. Atap aytqanda, qaraqalpaq tilindegi úndew hám 

emocionallıq-bahalawshı ańlatpalardı inglis tilindegi 

ekvivalentleri menen salıstırıw (mısalı, «Háy, haw!» → 

«Wow!», «Oh, joq!» → «Oh no!») oqıwshılarda leksikalıq 

materialdı kognitiv hám emocional yadtı bekkemlew 

imkaniyatın beredi.  

Qaraqalpaq klaslarında inglis tilin oqıtıwda klasterli 

qatnas tómendegi úsh tiykarǵı baǵdarda ámelge asırıladı: 

1. Integrativ-kognitiv pikirlewdi rawajlandırıwǵa 

qaratılgan is-háreketler. Oqıwshılar inglis tilindegi 

leksikalıq birliklerdi ana tili (qaraqalpaq tili) hám        

mámleketlik til (ózbek tili) menen kognitiv paralleller arqalı 

ózlestiredi. Máselen, «environment», «climate change», 

«healthy lifestyle» sıyaqlı temalar átirapında qaraqalpaq 

tilindegi konceptual ekvivalentler («tábiyat», «ekologiya», 

«salamatlıq») menen salıstırmalı tallaw ótkeriledi. Bul 

oqıwshılarda leksikalıq birliklerdi tek ǵana yadlap qalıw 

emes, al mánis hám kontekst penen tereń baylanıstırıw  

imkaniyatın beredi. 

2. Izertlew jumısınıń leksikalıq kompetenciya menen  

integraciyası. 10-11-klass oqıwshıları inglis tilindegi     

temalar (máselen, «Global problems», «Cultural heritage of 

Karakalpakstan», «Modern technologies») boyınsha mini-

izertlewler alıp baradı. Olar inglis tilindegi dereklerden 

maǵlıwmat izleydi, qaraqalpaq hám ózbek tillerindegi 

maǵlıwmatlar menen salıstıradı, soń inglis tilinde qısqa 

prezentaciya, esse yamasa videorolik tayarlaydı. Bul      

proceste oqıwshılar tek ǵana leksikalıq qordı keńeytip 

qoymastan, al usı sózlerdi kognitiv kontekstte belsendi 

qollanadı. 

3. Dóretiwshilik-kommunikaciyalıq wazıypalar hám 

qosımsha iskerlikler sisteması. Oqıwshılar inglis tilinde 

«Mind Mapping», «Concept clustering», «Lexical chains» 

usıllarınan paydalanıp, leksikalıq kartalar, bukletler,      

interaktiv oyınlar hám viktorinalar tayarlaydı. Máselen, 

«Ecological problems of the Aral Sea region» temasında 

qaraqalpaq tilindegi maǵlıwmatlardı inglis tiline awdarıp, 

«vocabulary cluster» qáliplestiriledi (pollution →           
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contamination → waste → recycling → sustainability). Bul 

iskerlikte bilim hám kónlikpeler «kórdim – túsindim – isley 

alaman» principine tiykarlanadı. 

Ámeliy baqlawlar hám isshı oqıw baǵdarlamasınıń  

tereń talqılawı sonı kórsetti, 10-11-klass qaraqalpaq tilinde 

bilim alıwshı oqıwshılarda inglis tili leksikalıq             

kompetenciyasın qáliplestiriwde ayırıqsha metodikalıq 

kemshilikler bar. 

Birinshi áhmiyetli mashqala – leksikalıq materialdıń 

sistemasız hám kontekstten ajıratılgan halda kórsetiliwi. 

Kópshilik jaǵdaylarda oqıtıwshılar tek qanday da bir anıq 

tekstte ushırasatuǵın sóz hám dizbeklerdi (máselen, «The 

Round Earth on Flat Paper» tekstindegi aerial, satellite, 

representation, choropleth, elevation, contour, projection, 

Mercator, distortion, dimension, customary measurement 

hám t.b.) úyretiw menen sheklenedi. Basqa áhmiyetli 

leksikalıq birlikler (tool, to depend on, advantage/          

disadvantage, to illustrate, whole, relatively, purpose,    

convenience) bolsa oqıw procesinen pútkilley shette qaladı. 

Nátiyjede oqıwshılarda leksikalıq birlikler arasında 

logikalıq-semantikalıq baylanıs hám kognitivlik struktura 

qáliplespeydi. Jańa sózler aktiv hám passiv leksikaǵa 

ajıratılmaydı, olardıń semantikalıq maydanları hám         

associativlik qatarları ashıp berilmeydi. Keyingi sabaqlarda 

bul sózler tákirarlanbaǵanlıǵı sebepli oqıwshılarda uzaq 

múddetli este saqlaw dárejesi júdá tómen bolip qaladı. 

Ekinshi áhmiyetli kemshilik – oqıw tekstleriniń 

áhmiyetliligi, qızıqlılıǵı hám kognitivlik-kommunikaciyalıq 

júklemesi kózqarasınan duris tanlanbaǵanlıǵı. Mısalı, 

joqarıdaǵı «The Round Earth on Flat Paper» teksti       

qaraqalpaq klasları oqıwshıları ushın bir qansha 

qıyınshılıqlar tuwdırdı: 

- leksikalıq qıyınshılıq (choropleth, contour, projection, 

elevation, distortion hám t.b.); 

- aytılıw qıyınshılıǵı (contour /ˈkɒntʊә/, projection 

/prәˈdʒɛkʃn/, choropleth /ˈklɒrәplɛθ/, Mercator /mәːˈkeɪtә/); 

- teksttiń abstrakt hám texnikalıq xarakterde bolıwi, 

oqıwshılardıń jeke tájiriybesi hám ruwxıy dúnyası menen 

baylanıslı emesligi. 

Bul tekstler tek faktologiyalıq maǵlıwmat beriw menen 

sheklenip, oqıwshılarda óz betinshe pikirlew, talqılaw, 

unamlı yamasa unamsız baha beriw sıyaqlı joqarı 

dárejedegi kognitiv processlerdi jedellestirmeydi. Bul bolsa 

Ózbekstan Respublikası Mámleketlik bilimlendiriw 

standartı hám «Inglis tili» páni oqıw baǵdarlamasında    

belgilengen tiykarǵı maqset – oqıwshılarda                    

kommunikativlik hám kognitivlik kompetenciyalardı    

kompleksli rawajlandırıwǵa tolıq juwap bermeydi. 

Izertlewshi O.M.Jalilov leksikalıq kompetenciyanı bes 

komponentli struktura sıpatında táriyipleydi: 

1. Kognitiv komponent – úyrenilip atırǵan tildiń 

leksikalıq qatlamları, sózler hám sóz dizbekleri haqqındaǵı 

bilimler sisteması; 

2. Operaciyalıq-iskerlik komponenti – sóylesiwde 

leksikalıq normalarǵa muwapıq sózlerdi durıs tańlaw hám 

qollanıw qábileti; 

3. Nátiyjeli-ámeliy (processual) komponent – sózlerdi 

ózlestiriw hám jedellestiriw strategiyaları (tańlaw, toplaw, 

sistemalastırıw, turaqlı jańalaw); 

4. Sociallıq-mádeniy komponent – leksikalıq 

birliklerdiń mádeniy ózgesheliklerin, rásmiy hám rásmiy 

emes stil ayırmashılıqların biliw; 

5. Refleksiv komponent – óz sóylew iskerligin 

qadaǵalaw, óz betinshe qátelerdi anıqlaw hám dúzetiw 

qábileti [4:13]. 

Bul klassifikaciya tema kózqarasınan júdá áhmiyetli. 

Qaraqalpaqstan Respublikası qaraqalpaq klaslarında 

oqıwshılar úsh tilli ortalıqta (qaraqalpaq – ózbek – inglis) 

bilim alǵanlıqtan, olardıń leksikalıq kompetenciyasında 

barlıq bes komponentti bir waqıttıń ózinde rawajlandırıw 

zárúr. Ásirese, kognitiv hám operaciyalıq-iskerlik          

komponentleri ana tilindegi leksikalıq túsinikler menen 

inglis tili leksikasınıń ózindegi kognitiv kópirler qurıw   

arqalı bekkemlenedi; sociallıq-mádeniy komponent bolsa 

qaraqalpaq mádeniyatı elementlerin (mifologiya, úrp-

ádetler, tábiyat penen baylanıslı túsinikler) inglis tilinde 

bildiriw arqalı bayıydı; refleksiv komponenti bolsa 

oqıwshılardıń óz qátelerin qaraqalpaq hám ózbek           

tillerindegi analogları menen salıstırıp, óz betinshe dúzetiw 

kónlikpesin qáliplestiredi.  

Izertlewshi A.M.Qodirov kommunikativ qatnasqa 

tiykarlanǵan inglis tili sabaqlarında oqıwshılardıń oqıw 

kompetenciyasın rawajlandırıwda tómendegi bes           

fundamental principke qatań ámel etiwdi ilimiy tiykarlap 

usınıs etedi: 

1. Til tek bilim obyekti emes, al baylanıs quralı        

sıpatında qabıl etiliwi; 

2. Autentik materiallar (real turmıstaǵı reklama, 

daǵazalar, jeke hám rásmiy xatlar, kórsetpeler, ilimiy-

ǵalabalıq tekstler) dan keń paydalanıw arqalı oqıwshılardı 

maqsetli til ortalıǵına beyimlestiriw; 

3. Sóylew aǵımında izbe-izlik (coherence) hám baylanıs 

(cohesion) ti támiyinlewge birlemshi áhmiyet beriw; 

4. Tórt sóylew iskerligi túrleriniń (tıńlaw, sóylew, oqıw, 

jazıw) tıǵız baylanıslı integraciyası; 

5. Dóretiwshilik hám erkin pikirlewdi xoshametlew, 

sonıń menen birge inglis tilinde bildirilgen jeke pikirdegi 

qáteliklerdi oqıw procesiniń tábiyiy hám ajıralmas bólegi 

sıpatında qabıl etiw [5:13]. 

Bul principler toplamı tema kózqarasınan úlken 

áhmiyetke iye. 10-11-klass qaraqalpaq tilinde bilim alıwshı 

oqıwshılar ushın leksikalıq kompetenciyanı kommunikativ-

kognitiv qatnas tiykarında rawajlandırıwda A.M.Qodirov 

kórsetken autentik tekstler hám sóylew iskerligi túrleriniń 

integraciyası áhmiyetli rol oynaydı. Máselen, qaraqalpaq 

oqıwshıları ushın «The shrinking Aral Sea», «Karakalpak 

traditional crafts» sıyaqlı áhmiyetli hám jergilikli 

kontekstke jaqın autentik tekstler tańlansa, oqıwshılar 

leksikalıq birliklerdi tek ǵana eslep qalmay, al olardı     

kognitivlik hám emocionallıq dárejede tereń ózlestiredi, 

jeke pikir bildiriw hám dodalaw arqalı leksikalıq qordı  

jedellestiredi. Bul bolsa leksikalıq kompetenciyanıń tek 

bilim (kognitiv) emes, al ámeliy qollanıw (kommunikativ) 

hám óz betinshe bahalaw (refleksiv) komponentlerin bir 

waqıttıń ózinde rawajlandırıw imkaniyatın beredi. 

Izertlewshi S.F.Shatilova funkcional-konceptual qatnas 

tiykarında islep shigilgan oqıw materialları oqıwshılarda 

tómendegi áhmiyetli nátiyjelerge erisiw imkanın            

beretuǵının ayrıqsha atap ótedi: 

- dóretiwshilik kommunikativ wazıypalardı óz betinshe 

sheshiw; 

- awdarmasız, tuwrıdan-tuwrı túsiniw; 

- sóylew qáteleriniń minimallasıwı; 

- til faktleri menen birge kásiplik-mádeniy hám ilimiy 

konceptlerdi tereń ózlestiriw [6:178]. 
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Bul qatnastıń mánisi sonda, oqıwshı tildi tek ǵana 

grammatikalıq-leksikalıq struktura sıpatında emes, al     

kásiplik iskerlik hám mádeniy qarım-qatnastıń ajıralmas 

bólegi sıpatında qabıl etedi. 

Talqılawlar. Biziń temamız kózqarasınan bul           

koncepciyanı 10-11-klass qaraqalpaq tilinde bilim alatuǵın 

oqıwshılarǵa tabıslı beyimlestiriw múmkin hám zárúr. 

Qaraqalpaqstandaǵı ulıwma bilim beriw mekteplerinde   

kásipke baǵdarlanǵan inglis tilin oqıtıwdıń eki tiykarǵı 

baǵdarın ámelge asırıw usınıs etiledi: 

1. Qánigelikke baǵdarlanǵan pánlerde (máselen, 

ekologiya, geografiya, biologiya, jergilikli tariyx) inglis 

tilin oqıtıw. Bul baǵdarda oqıw materialları dáslep tikkeley 

túsiniwge qaratılgan funkcional-konceptual princip 

tiykarında dúziliwi kerek. Máselen, «Aral Sea ecological 

disaster», «Traditional Karakalpak medicine and modern 

healthcare» sıyaqlı temalardaǵı autentik tekstler arqalı 

oqıwshılar leksikalıq birliklerdi ana tili hám jergilikli 

mádeniyat penen kognitivlik baylanısta ózlestiredi. 

2. Inglis tili sabaqlarında jergilikli-kásiplik kontentten 

paydalanıw. Bul jerde oqıwshılar til hádiyselerin tek 

ǵárezsiz obyekt sipatında emes, al jergilikli mashqala hám 

mádeniy-ekonomikalıq reallıqtı túsiniw quralı sıpatında 

úyrenedi. Máselen, «salinization», «biodiversity loss», 

«sustainable fishing in the Amudarya delta» sıyaqlı 

leksikalıq birlikler qaraqalpaq oqıwshılarınıń jeke           

tájiriybesi hám jergilikli bilimleri menen funkcionallıq-

konceptual baylanısta úyretiledi. 

Nátiyjede oqıwshılarda leksikalıq kompetenciya tek 

ǵana keńeyip qoymastan, al bul leksika kognitiv hám 

mádeniy-aǵartıwshılıq koncepler sistemasına aylanadı, bul 

bolsa S.V.Shatilova atap ótken funkcional-konceptual 

qatnastıń Qaraqalpaqstan sharayatındaǵı ámeliy kórinisi 

bolıp tabıladı. 

Juwmaq. Solay etip, izertlew natıyjeleri 10-11-klass 

qaraqalpaq tilinde bilim alıwshı oqıwshılarda inglis tili 

leksikalıq kompetenciyasın rawajlandırıwda                 

kommunikativlik-kognitivlik qatnastı qollanıwdıń joqarı 

nátiyjelilikke iye ekenin kórsetti. Kommunikativlik-

kognitivlik qatnas oqıwshılardıń leksikalıq zapasın      

sistemalı keńeytiwge, sózlerdi uzaq múddetli yadta 

saqlawına hám real kommunikaciya jaǵdaylarında erkin 

qollanıwına shárayat jaratadı. Bul qatnas tek leksikalıq 

emes, al kognitiv hám metakognitiv kompetenciyalardıń da 

úylesimli rawajlanıwın támiyinleydi. Bul bolsa qaraqalpaq 

klaslarında inglis tilin oqıtıwda kommunikativlik-

kognitivlik qatnas tiykarında islep shıǵılǵan metodikalıq 

sistemanı engiziw ulıwma orta bilim beriw mekteplerinde 

shet til oqıtıwdıń sapasın arttırıwdıń áhmiyetli shárti bolıp 

tabıladı. 
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